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GOVERNMENT GAZETTE 


BOLETIM 


OFICIAL 


Oh 


Government Press 


Administração da imprensa Nacional 


Notice 


Aviso aos assinantes 


The subscribers to the Government Gazette «Boletim Ofi 
cial» whose subscription terms end this year, are hereby noti 
fied that they should renew the same by remitting the due 
amount, so as to avoid any iīterruption in its dispatch . 

When the postal registration fees ilre not covered up , the 
subscribers will not have a right to receive any issile which 
they might have missed , when the Government Press ( Iin 
prensa Nacional) can produce evider ce that it has dispatched 
the same issue. 


Os assinantes do < Boletim Oficial» cujas assinaturas ter 
minant no ano corrente são informados de que as devem 
renovar , remetendo a tempo a importância respectiva , a fin 
de não sofrer interrupção na rernessa . 

Os assinantes que não paguen o registo do correio não 
terão direito a exemplar que lhes falte quando a Impresa 
Nacional possa comprovar que fez à remessa . 


GOVERNMENT OF COA , DAMAN 

AND DIU 


( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA , DAMÃO 

E DIO 


Secretariat 


Secretaria 


Notificatio a 


Despacho 


SD -LEV -64 / 31136 


SD -LEV -64 / 31136 
Shri M. M , B. Annavi, Director of Accounts, was granted 
an extension of earned leave zor 5 days from 8th November , 
1964 to 12th November . 1964. On r : turn from leave he was 
reposted to the same post . 

By order and in the name of rhe Administrator of the 
Union Territory of Goa , Damix and Diu . 

B. K. Chougule 

Chief Secretary 
Panjim , 18th November , 1964 . 


Foi concedida ao $ 1 . M. M , B , Annavi, director de Con 
tabilidade, prorrogação da licença disciplinar por cinco dias, 
de 8 de Novembio a 12 de Novembro de 1964. Após o terino 
da licença o Sr. Annavi reassunit: as funções do mesmo cargo . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 


B. K. Chougule 
Secretário - Chefe 


Pangim , 18 de Nove:nbro de 19964 . 


ORDER 


Portaria 


I & L / CEE / 902 /64 / 1889 


I & / CEE / 902 /64 / 1889 


Read Government order No. [ & 1.1 / 902 /64 / 1023. dated 28-3-1964 
appointing Shri M. S. Saiyed as Assistant Engineer (Elecl) 
in the Office of the Chief Electrical Engineer in the scale 
of Rs. 350-25-500-30-590 - EB - 30-800-53-30-830-35-900. The pay 
of Shri M. S. Saiyed on reemployment is now fixed at 
Ps. 279-15 Ps. per month in terms of Government of India s 
decision No. I. F below article 509 - A of the Civil Service 
Regulation from the date of his re - employment as Assis 
tant Engineer under control of the Chief Electrical Engi 
reer in the scale referred to above. 

He will be entitled to such other allowances as are admis 
sible under the rules. 


Por portaria r ." I & L /902 / 64 / 1023 , de 28 de Março de 1964 , 
o Si . M. S. Saiyed havia sido nomeado engenheiro assistente 
( eléctrico ) da Repartição do Engenheiro Eléctrico -Chefe , 
na, cacala de Rps . 350-25-500-30-590 -EB - 30-800 -EB -30-830-35 
-900 . O vencimento do Sr. M. S. Salyed , após a sua reinte 
gração, é presentemente fixado em Rps. 279-15 Ps. por mês, 
nos termos da decisão do Governo da India n ." I. F a seguir 
ao artigo 509.0- do « Civil Service Regulations, a partir da 
data , dz. sua re - integraça como engenheiro assistente subordi 
nado ao Engenheiro Eléctrico -Chefe , na escala acima referida . 

O mesmo terá direito aos subsídios admissíveis de acordo 
coin as normas en vigor . 
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The above appointment is in . tda for a period of six months 
in the first instance and is extendable for a period of two 
years subject to satisfactory service . 

This issues with the concurence of the Firance Depart 
nient. 

By order and in the name of the Adrainistrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary, Industries and Labour Depart 
ment. 

Panjim , 27th November , 1961. 


A referida nomeação é por periode, die seis meses , inicial 
mente , e poderá ser prorrogada por dois anos, sujeita a ser 
viço satisfatória . 

A presente portaria é expedida com a aprovação do Depar 
tamento das Finanças. 

Por ordein e em nome do Adininistrador do território 

da União de Goa , Darnão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indús 
trias e Trabalho . 

Pangin , 27 de Novembro de 1964 . 


General Administration Department 


Departamento da Administração Geral 


Civil Administration Services 


Serviços de Administração Civil 


Orde : 


Fortaria 


The temporary appointment of Marcelino Caprestino Her 
nandes to the post of 2nd grace clerk of the Administration 
Office of Bardez Comuridades , made by order dated 18th 
September , 1962, published in the Government Gazeite no. 39, 
Series II, dated 27th of same ronth , and lately renewed by 
order dated 13th November 1961, published in the Government 
Gazette no . 47, Series II, dated 21st of saine month , is 
renewed from 2nd November 1954, for a furtier period of 
one year . 

By order and in the nine 01 the Administrator of 

the Union Territory of ( ioa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -cfficio Secretary . 
Panjim , 23rd November, 1964 . 


Marcelino Caprestino Fernandes -- . renovada , él partir de 
2 do corrente inês, por mais um ano, a nomeação interina para 
o lugar de auxiliar de 2.a classe da Administração das Comu 
nidades de Bardês , efectuada por portaria de 18 de Setembro 
cle 1962, publicada no Boletin Oficial ... 39 , 2. série , de 27 do 
mesmo mês , e ultimamente renovada por portaria de 13 de 
Novembro de 1963, publicada no Boietim Oficial n.º 47, 
2. série , de 21 do mesmo mês , 

Por ordem e em nonie do Administrador do territóric 

da União de Goa , Danião e Dio . 
Sripad ul.x.ant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 23 de Novembro de 1964, 


Ord or 
Shri Ganesh Anant Nagvencil .-- Eppointed temporarily to 
the post of L , D. Clerk of the Civil Administration Services 
Staff, in the scale of Rs. 110-3-131-4-155 - EB -4-175-5-180 , plus 
the usual allowances adniissible and posted in the Adminis 
tration of the concelho cf Peme:IN . 

By order and in the nunt of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarn , Ex- fifficio Secretary . 
Panjim , 26th November , 1964. 


Portaria 
Ganesh Anant Nagvencar - nomeado para exercer , tempo 
ràriamente , o lugar de aspirante do quacro geral dos Serviços 
cie Administração Civil, na fiscala de vencimento de Rips. 110 
-3-131-4-155- EB - 4.175-180 , acrescida doutros subsídios admis 
siveis , e colocado na Adninistração do concelho de Pernóm . 

Por ordem e em nome do Governador- tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
Sripod Anont Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 26 de Novembro de 1964 . 


Order: 
The temporary appointinent ( f Shri Filipe Dias to the post 
of bailiff of the Administration of Marmagoa concelho , made 
by order dated 8th November , 1962, published in the Govern 
ment Gazette no . 46 , Series II, cated 15th of the same month , 
and lately renewed by order dated 19th November 1963, pu 
blished in the Government Gazette no . 48 , Series II , dated 
28th of the same month , is reneved from 30th November 1964 , 
for a further period of cne ye.1?. 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -ctiicio Secretary . 
Panjim , 28th November , 1964. 


Portaria 
Filipe Dias - renovada , a partir de 30 de Novembro de 1964 , 
por mais uni ano, a nomeação interina para o lugar de oficial 
de diligências da Administração do concelho de Mormugão, 
efectuada por portaria de 8 de Novembro de 1962 , publicada 
no Boletin Oficial n.º 46 , 2. série , de 15 do mesmo mês, e 
ultimamente renovada por portaria de 19 de Novembro de 
1963, publicida no Boletin Oficial n.º 43 , 2.2 série , de 28 do 
mesmo mês . 

Por ordem e em nonie do Administrador do território 

da Upião de Goa , Daraão e Dio . 
Sripad Anant Nacikarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 28 de Novembro de 1964 . 


By notification dated 27-11-1964 : 
Mukund Nilu Gaonkar -- appointed. under the proposal of 
Administration of Bicholim Taluka, attorney of the managing 
committee of Sirigao Comunidade . 


Por despacho de 27 de Novembro de 1964 : 
Mucunda Nilu Gancar -- nomeado , sob proposta da Adminis 

tração do concelho de Bicholim , procurador efectivo da 
junta administrativa da comunidade de Sirigão. 


Office of the Registrar oí Societies 


Repartiçõio do Registador de Sociedades 


Order 


Portaria 


DCA /RS /61/ 15399 
In exercise of the powers vested in the Director of Civil 
Administration , Goa , Daman and Diu , under Government 
Notification dated 6th June , 1964, published in the Government 
Gazette no . 24 , Series II , dated 11th June 1964, the Society viz . 


DCA /RS /64 / 15399 
No uso das faculdades conferidas ao Director dos Serviços 
de Administração Civil de Goa , Damão e Dio , por portaria de 
3 de Junho de 1964, publicada no Boletim Oficial n .° 24 , 
2.a série , de 11 de Junho de 1964, a sociedade « Shri Hanuman 
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« Shri Hanuman Education Societ 7 ). Valpoi, is registered it s 
Serial no. 30 of 1964, under the sccic :ies Regist: ation. Act , 
1860. 

By order and in the name of the Administritor ( f the 

Union Territory of Goa , * ). man and Diti . 
Sripad Anant Nadkarni, Registr of societies at a Diretor 
of Civil Administration . 

Panjim , 26th Yoveniber , 1961. 

Directorate of Civil Administrat: 2 Servies, Goal. 4011 
December , 1964 . The Director: S ; ipal 411093 Sini Naxkur ? 
(Ex - officio Secretary ) . 


Education Society) , de Vaipoi, é registada sob 0 

n . " de 
ordem 30 , de 1964, { 0 abrigo do « Societies Registration Act. 
1860 ) . 
Por ord ! erl nome do Administrador do território 

da União ce Goa , Dainião e Dio . 
Sripad Anoni Nadiorni. Registador de Sociedades e Director 
dos Serviços de Administração Civil. 

langim , 24 de Novembro de 1964. 

Direcção dos Serviços de Adrainistraçã .) Civil , en . Goa , 4 de 
Dezembro de 1964. - -O Director, Sripail. Annt singi Nulla 
karisi ( Secretário ex -officio ) . 


C 


Planning and Development Department 


Departamento de Planificação e Fomento 


Office of the Registrar Cooperative Societies 


Repartição do Registador de Sociedades Cooperativas 


Noriticariere 


Despacho 


ADM / ADT 0 196 
In virtue of the powers vosted in hini under section 12 ( 3 ) 
of the Maharashtra Cooperative Societies Act 1960 , as made 
applicable to the Union Territory of Goa , Damar! and Diu . 
the Registrar of Cooperative Societies , Goa , Daman and Diu . 
Panjim hereby notifies for the infirmation of the public that 
the following types of Cooperative Societies have been regis 
tered up to the end of 30th June, 1964 . 

T. A. Pratinidhi, Registrar of Coop. Societies G :ha , Donal: 
ana Diu , 


ADM / AD r de 1964 
Vo uso das ficuldades que lhe são conferidas pelo ar 
tigo 12 ( 3 ) di: « The Maharashira Cooperative Societies Act, 
1930 » , conforine toi tornado excensivo ao terrtório da União , 
de Goa , Damão e Dio , o Registador de Sociedades Coopera 
divas de Goa . Damão e Dio , en Pangiin , torila público para 
conhecimento geral que as seguintes Sociedaães Cooperativas 
foram registadas até 30 de Junho de 1964. 

7. 4. Pratinidhi, Registador de Sociedades Cooperativas 
de Goa , Damão e Dio . 


Vame of 1ilie a stiitsion. 


Kistration 

dato 


Ristration Yo . 


Auoit 
Classification 


Resource Sakieties 


- 3-63 


RES- ( C ) -1- /Goa 


B 


- 3-63 


RES- ( C ) -5- /Goa 


B 


15. 3-63 


RES- ( C ) -6- /Goa 


B 


16. 3-63 


RES- ( (-) - 7- /Goa 


B 


16- 3-63 


RES- ( C ) -8- / Goa 


B 


16. 3-63 


RES- ( C ) -9- / Goa 


B 


16. 3-63 


RES- ( C ) -30-, Goa 


B 


16 - 3-63 


RES- ( C ) -3.1- /Goa, 


B 


16 - 3-63 


RES- ( C ) - ) 2- /Goa 


B 


16- 3-63 


RES- ( C ) -1.3- /Goa. 


B 


16. 3-63 


RES- ( C ) -14- / Goa . 


B 


18-3-63 


RES- ( C )-15- /Goa 


B 


1. Nagargao Group Vividl: karyakar Sana Sari Seva 

Society Ltd., Nagargao . Sa tiri. 
2. Valpoi Group Vividh Karytsari Sallakari Seva. So 

ciety Ltd., Valpoi ---- Satari. 
3. The shirgal Aroba Vivioh Karyakari Sah :: kari Serii 
Society Ltd., Dhargal -- 

Pedien . 
1. Dhargal Vividh KaryalariSakari Seva Society Ltd .. 

Dhargal -- Pednem . 

orgaon Vividh Karyakari Sahakari Seva Society Led .. 

Corgao- Pednem . 
6. Querim Tereknol Vivich Karyakari Sahakari Seva So 

ciety Ltd., Querim -- Fedneır . 
7. Paliye Vividh Karyakiri Sahakari Sevil Society Ltd .. 

Paliye — Pednem . 
8. Arambal Vividh Karyakazi Sahakari Seva Society Ltd .. 

Arambal - Pednen . 
9. Shri Sapteshwar Vividh Karyakari Sahakari Seva So 

ciety Ltd., Mandre - Pednem . 
10. Lokmanya Vividh Karyakari 3ainakari Seva Siciety Ltd .. 

Morgi -- Pednem 
11. Shri Bhagvati Vividh Karyakari Sahakari Seva So 

ciety Ltd., Parse —- Pednen . 
12. Shri Mahalaxmi Vivian. Karyskari Sahakar Sevil So. 

ciety Ltd., Netravalim . 
13. Collem Vividh Karyakari Sahakari Seva Scciety Ltd., 

Collem Sanguem . 
14. Dabe - Zarnie Vividh Karya (31i Sera Society Ltd., 

Zarme Satari. 
15. Gavane Group Vividh Kayakari Sahakari Seva. So 

ciety Ltd., Gavane. Şatari. 
16. Agonda Bhag Vividh Karykari Sahakari Seva So 

ciety Ltd., Agonda -- Canacona . 
17. Honda Group Vividh Karyakari Sahakari Seva So 

ciety Ltd., Honda -- Satari. 
18. Lolieni- Polem Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva 
Society Ltd., Loliem 

Canacona . 
19. Parye Group Vividh Karyakari Sahakari Seva So 

ciety Ltd., Parye . Satari. 
20. Van Group Vividh Karyakari Salakari Seva Society Ltd., 

Van Satari. 
21. The Querim Group Vividh Karyakari Sahakari Seva 

Society Ltd., Querim - Satari. 
22. The Canacona Gram Vividh Karyakari Sahakari Seva 

Society Ltd., Canacona . 
9. 23. The Gaondongri Vibhag Vividh Karyakari Sahakari 

Seva Society Ltd., Gavdongri-- Canacona.. 
24. Maharashtra Vividh Karyakari Sahakari Seva 

So 
ciety Ltd., Sakhali --- Bicholim . 


San zuen . 


18- 3-63 


RES- ( C ) -1.6- /G02. 


19. 3-63 


RES- ( C ) -37- /Goa . 


19. 3-63 


RES-( C ) -18- / Goa. 


19- 3-63 


RES- ( C ) -19- /Goa. 


B 


19- 3-63 


RES- ( C ) -20- /Goa 


B 


21.- 3-63 


RES- ( C )-21- / Goa 


B 


25- 3-63 


RES- ( C ) -22- /Goa , 


25- 3-63 


RES- ( C ) -23- /Goa 


B 


23- 3-63 


RES- ( C ) -24- /Goa 


B 


28- 3-63 


RES- ( C ) -25- /Goa 


23- 3-63 


RES- ( C ) -26- /Goa 


В 


3- 4-63 


RES- ( C ) -27- /Goa 


B 
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Name of the Institution 


Registration 

date 


Registration No. 


Audit 
Classification 


3- 4-63 


RES- ( C ) -28- /Goa 


B 


5- 4-63 


RES- ( C ) -29- /Goa 


B 


5- 4-63 


RES- ( C ) -30- /Goa 


B 


5- 4-63 


RES- ( C ) -31- /Goa 


B 


18- 4-63 


RES- ( C ) -33- /Goa 


B 


23- 4-63 


RES- ( C )-34- /Goa 


B 


8- 5-63 


RES- ( C ) -35- / Goa 


B 


6- 6-63 


RES- ( C ) -37- /Goa 


B 


26- 6-63 


RES- ( C ) -39-/Goa 


26-6-63 


RES- ( C )-40- / Goa 


BL 


26- 6-63 


RES- ( C ) -41- /Goa 


B 


29- 6-63 


RES- ( C ) -42- /Goa 


B 


30. 6-63 


RES- ( C ) -43- /Goa 


В 


30- 6-63 


RES-( C ) -44-/Goa 


B 


16- 7-63 


RES-( C ) -45-/ Goa 


B 


16- 7-63 


RES- ( C ) -46- /Goa 


B 


+ 


18- 7-63 


RES- ( C ) -47- / Goa 


Е. 


18- 7-63 


RES- ( C )-48- /Goa 


B 


22- 7-63 


RES- ( C ) -49- /Goa 


B 


23- 7-63 


RES- ( C ) -50- /Goa 


B 


29- 7-63 


RES- ( C ) -51- /Goa 


B 


25. Calangute Vividh Karyakari Sahakari Seva Society Ltd., 

Calangute — Bardez . 
26. The Kakoda Karyakari Salakari Seva Society Ltd., 

Kakoda Quepem . 
27. The Assolda Karyakari Sahakari Seva Society Ltd., 

Assolda Quepem . 
28. Kissan Vividh Karya kari Sahakari Seva Society Ltd., 

Neru ! — Bardez , 
29. Vernoda Vividh Karyakari Sahakari Seva Society Ltd., 

Vernoda, — Pednem . 
30. Kurchade Vividh Karyakari Sahakari Seva Society Ltd., 

Kurchade — Quepem . 
31. Maye Vayanguini Vividh Karyakari Sahakari Seva So 

ciety Ltd., Maye — Bicholim , 
32. Guleli Group Vividh Karyakari Sahakari. Seva, $ o 

ciety Ltd., Satari. 
33. Ozarim Vividh Karyakari Sanakiri Seva Society Ltd., 

Ozarim — Pednem . 
34. Janata Vividh Karyakari Sahakari Seva Society Ltd., 

Talawadi — Ponda . 
35. Kasarpal Group Vividh Ka yakari Sahakari Seva So 

ciety Ltd., Kasarpal --- Bicholim . 
36. Agshi Vividh Karyakari Sahakari Seva Societey Ltd., 

Agshi --- Tiswadi. 
37. Shri Devki Purush Prassanrai Nagarshe Palolem Vividh 

Karyakari Sahakari Seva Society Ltd., Colam -- Cana 

cona . 
38. Ambavali Vividh Karyakari Sahakari Seva Society Ltd., 

Ambavali -Quepem . 
39. Mulgaon -Shirgaon Vividh Kuyakari Salakari Seva So 

ciety Ltd., Mulgad — Bicholra . 
40. Thane Group Vividh Karyalari Sahakari Seva Society 

Ltd., Thane Satari. 
41. Amone Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva So 

ciety Ltd., Amone Bicholin 
42. Shri Sateri Vividh Karyaki Sahakari (Vikas ) Seva 

Society Ltd., Dabal Sangriem . 
43. Asnora Vividh Karyakari Sahakari (Vikas ) Seva So 

ciety Ltd., Asnora ---- Bardez . 
44. Revona Vividh Karyakari Sahakari (Vikas ) Seva So 

ciety Ltd., Revona . Sanguen . 
45. Salegaon Vividh Karyakari Sahakari Seva Society Ltd., 

Salegao --Bardez . 
46. Shri Shantadurga Vividh Karyakari Sahakari (Vikas ) 

Seva Society Ltd., Vaghure -- Satari. 
47. Divadi Bett Vividh Karyakari Sahakari Sova Society 

Ltd., Divadi -- Tiswadi. 
48. Nagoa Verna Coopera:tive Service Society Ltd., Verna 

Salcete . 
49. Shri Kalanath Bhagvati Vividh Karyakari Seva Society 

Ltd., Panchawadi — Ponda . 
50. Borim Vividh Karyakari Sahakari Seva Society Ltd., 

Borim -- Ponda . 
51. Adarsha Vividh Karyakari Sixhakari ( Vika:s ) Seva So 

ciety Ltd., Shiroda - Ponda . 
52. Anjune Kaisu Vividh Karyakari Sahakari Seva Society 

Ltd., Anjuna — Bardez . 
53. Navodit Veling Priol Vividh Karyakari Sahakari Seva 

Society Ltd., Veling -Priol --- Fonda . 
54. Shrikrishna Vividh Karyakari Sahakari Seva Society 

Ltd., Marcel Ponda . 
55. Sancordem Vividh Karyakari Sahakari Seva Society 

Ltd., Sancordem - Sanguem . 
56. Valvoi Vividh Karyakari Sanakari ( Vikas ) Seva so 

ciety Ltd., Valvoi - Ponda . 
57. Shri Navadurga Vividh Karyakari Sahakari (Vikas) 

Seva Society Ltd., Madkaim --- Ponda , 
58. Bicholim Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva So 

ciety Ltd., Bicholim . 
59. Surla Kothambi Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) 

Seva Society Ltd., Surla -- Bicholim . 
60. Santo Andre Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva 

Society Ltd., Santo Andra Tiswadi: 
61. Candolim Aigricultural Cooperative Service Society Ltd., 

Candolim Bardez . 
62. Ouncolim Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva So 

ciety Ltd., Cuncolim - Salcete . 
63. Kumbarjua Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas) Seva 

Society Ltd., Kumbarjua -- Tiswadi. 
64. Tuem Vividh Karyakari Sahakari ( Vlkas ) Seva Society 

Ltd., Tuem Pednem . 
65. Jai Bharat Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva 

Society Ltd., Querim Ponda . 
66. Velim Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas) Seva Society 

Ltd., Velim Salcete . 


1- 8-63 


RES-( C ) -52- /Goa 


5- 8-63 


RES- ( C ) -53- /Goa 


B 


7-8-63 


RES- ( C ) -54- /Goa 


13- 8-63 


RES- ( C ) -55- /Goa 


В 


13- 8-63 


RES- ( C ) -56- / Goa 


B 


20- 8-63 


RES- ( C ) -57- /Goa 


B 


20- 8-63 


RES-( C ) -58- /Goa . 


B 


20. 8-63 


RES-( C ) -59- /Goa 


B 


20- 8-63 


RES-( C ) -30-/ Goa 


B 


29- 8-63 


RES- ( C ) -62- /Goa 


В 


29- 8-63 


RES- ( C ) -53- /Goa 


B 


29- 8-63 


RES- ( C ) -64- /Goa 


B 


5- 9-63 


RES- ( C ) -65- /Goa 


B 


5- 9-63 


RES- ( C ) -66-/ Goa 


B 


.. 


6. 9-63 


RES- ( C ) -67- /Goa 


B 


6- 9-63 


RES-( C ) -68- /Goa 


B 


9- 9-63 


RES- ( C ) -71- /Goa 


16- 9-63 


RES- ( C ) -72- /Goa 


B 


19- 9-63 


RES-( C )-75- /Goa 


B 


21- 9-63 


RES- ( C ) -76-/Goa 


B 


24. 9-63 


RES- ( C ) -77- /Goa 


B. 
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is 


Name of the Distitution 


Registration 

dato 


Registration No. 


Audit 
Classification 


5-10-63 


RES-( C ) -78- /Goa 


8-10-63 


RES-( C ) -79- /Goa 


B 


8-10-63 


RES- ( C ) -31- / Goa 


B 


11-10-63 


RES- ( C ) -S2- /Goa 


B 


C 


14-10-63 


RES-( C ) -33- / Goa 


14-10-63 


RES- ( C ) -84- / Goa 


B 


-- 


26-10-63 


RES- ( C ) -35-/Goa 


28-10-63 


RES- ( C ) -36-/Goa 


. 


28-10-63 


RES- ( C ) -37- / Goa 


B 


29-10-63 


RES- ( C ) -38- /Goa 


29-10-63 


RES- ( C ) -39- /Goa 


Noit audited 


29-10-63 


RES-( C ) -90-/ Goa 


C 


31-10-63 


RES- ( C ) -91- / Goa 


B 


4-1-1-63 


RES- ( C ) -92- / Goa 


B 


5-11-63 


RES- ( C ) -93- /Goa 


B 


6-11-63 


RES-( C ) -94- /Goa 


6-11-63 


RES- ( C ) -95-/Goa 


7-11-63 


RES- ( C ) -96- /Goa 


B 


7-11-63 


RES- ( C ) -97- / Goa 


B 


7-11-63 


RES- ( C ) -98- /Goa 


В 


7-11-63 


RES- ( C ) -99- /Goa 


B 


67. Bandivade Vividh Karyaka . Sahakari ( Vikas ) Seva 

Society Ltd., Bandivadle - - Ponda . 
68. Sanvordem Vividh Karyaksri Sahakari ( Vikas ) Seva: 

Society Ltd., Sanvordeni ---- Sanguem . 
69. Assagaon Vividh Karyakar) Sahalari (Vika: ) Seva So. 

ciety Ltd., Assagaon Barcez . 
70. Provincia de Bali , Kavare Pirla . Vividh Karyakari Saha 

kari ( Vikas ) Seva Society Ltd., Kavare ---- Quepein , 
71. Benavlim Cana Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) 

Seva Society Ltd., Benavlim --Salcete. 
72. Chinchone Vividh Karyakati Sahakari ( Vikas ) Seval 

Society Ltd., Chinchone Salcete . 
73. The Colvale Multipurpose Service Cooperative Society 

Ltd., Colvale - Bardez . 
74. Shetkari Adarsha Vividh Kizyakari Sahakari ( Vikas ) 

Seva Society Ltd., Mandur -- Tiswadi. 
75. Oxel Vividh Karyakari Sankari ( Vikas ) Seva Society 

Ltd., Oxel Bardez . 
76. Åldora Multipurpose Service Coop . Society Ltd. Al 

donai --- Bardez . 
77. Santacruz Multipurpose Corp. (Development) Service 

Society Ltd., Santacruz Tswadi. 
78. Batim Vividh Karyakari Sarakari Service Cooperative 

Society Ltd., Batim -- Tiswadi . 
79. Shantadurga Vividh Karyakan Sithakali ( Vikas ) Sevil 

Society Ltd., Queula -- Ponda . 
80. Shri Datta Vividh Karyakari Sahakarı (Vikas ) Seval 

Society Ltd., Velgue - Satari. 
81. Cansaulim - Arossim Cuelim Vividh Karyakari Sahakari 

( Vikas ) Seva Society Ltd., Cinsaulim ---- Mamagoa . 
82. Tamboxem Group Vividh Karyakari Sahakari ( Vikasi 

Seva Society Ltd., Tainboxeri ---- Peanem . 
83. Karmali Khorlim Vividh Kuryakari Sahakari ( Vikas ) 

Seva Society Ltd., Karmali .-- Tiswadi. 
84. Samata Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva So 

ciety Ltd., Verem - Betim - Baxdez . 
85. Pilgaon Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva So 

ciety Ltd., Pilgaon Bicholiin . 
86. Curtorim Service Cooperative Society Ltd., Curtorini --- 

Salcete . 
87. Paveka Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva So. 

ciety Ltd., Parra Bardez , 
88. Navelim Vividh Karyakari Sanakëri ( Vikas ) Seva So. 

ciety Ltd., Navelim , Bicholini. · Bicholim . 
89. Usgaon Viviah Karyakari Sahakari ( Vikas , Seva So 

ciety Ltd., Usgaon --- Bicholin . 
90. Mahalaximi Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas) Seva , 

Society Ltd., Kuane - Bicholian . 
91. Narve Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva Society 

Ltd., Narve -- Bicholim . 
92. Karapur Sarvan Vividh Karyakari Sahakari (Vikas) 

Seva Society Ltd., Karapur --Bicholim . 
93. Borie-Lamgaon Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) 

Seva Society Ltd., Borde -- Bicholim . 
94. Shri Navdurga Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) seva . 

Society Ltd., Palis-- Bicholim . 
95. Sala Vividh Karyakari Sahakari (Vikas ) Seva Society 

Ltd., Sala -- Bicholim . 
96. Tivim Sirçaim Multipurpose Service Cooperative Society 

Ltd., Tivim Bardez . 
97. Pomburpa Multipurpose Service Coop . Society Ltd., 

Pomburpa -- Bardez , 
98. Alorna Ibrampur Group Vividh Karyakari Sahakari 

( Vikas ) Seva Society Ltd., Alorna - Pednem . 
99. Varkhand Khazane Group Vividh Karyakari Sahakari 

(Vikas ) Seva Society Ltd., Verkhand . Pednem , 
100. Advalpal Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva So 

ciety Ltd., Advalpai Bichojim , 
101. Shri Mavuli Viviah Karyakari Sahakari. ( Vikas ) Seva 

Society Ltd., Menkure --- Bicholim . 
102. Paiguinim Vividh Karyakari Sahakari (Vikas ) Seva So 

ciety Ltd., Paiguini - Canacona . 
103. Kola Vividh Karyakari Sahakari Seva Society Ltd., Kola 

Canacona . 
104. Shri Kalinath Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas) Seva 

Society Ltd., Kalay -- Sanguem . 
105. Curca Talaulio Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas) 

Seva Society Ltd., Curca -- Tiswadi. 
106. The Paroda Service Cooperative Society Ltd., Paroda – 

Salcete . 
107. The Chicalim Service Cooperative Society Ltd., Chica 

lim Marmagoa . 
108. Deao Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva Society 

Deao Quepem . 


8-11-63 


RES- ( C )-100- /Goa 


B 


- A4 


8-11-63 


RES- ( C ) -101- / Goa 


B 


8-11-63 


RES- ( C ) -102- /Goa 


8-11-63 


RES- ( C ) -103-/ Goa 


B 


8-11-63 


RES-( C ) -104- / Goa 


B 


8-11-63 


RES- ( C ) -105- /Goa 


B 


8-11-63 


RES- ( C ) -106- /Goa 


B 


8-11-63 


RES- ( C ) -107- /Goa 


B 


8-11-63 


RES- ( C ) -108- /Goa 


в 


8--11-63 


RES-( C ) -109-/ Goa 


B 


8-11-63 


RES- ( C ) -112- /Goa 


B 


8-11-63 


RES- ( C ) -1 :13- /Goa 


B 


un 


8-11-63 


RES-( C )-114-/Goa 


8-11-63 


RES- ( C ) -115- /Goa 


8-11-63 


RES- ( C ) -1:16- /Goa 


B 


8-11-63 


RES- ( C ) -1.17- / Goa 


B 


22-11-63 


RES-( C ) -118- /Goa 


B 


22-11-63 


RES- ( C ) -119- /Goa 


В 


22-11-63 


RES- ( C ) -120- /Goa 


B 


22-11-63 


RES- ( C ) -121- / Goa 


B 


22-11-63 


RES- ( C ) -122- / Goa 


B 


Ltd., 


3 


. :: :: 
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SERIES II No. 49 


Name of the institution 


Registration 

date 


Registration No. 


Audit 
Classification 


22-11-63 


RES- ( C ) -123- /Goa 


В 


13-12-63 


RES- { C ) 124- /Goa 


B 


13-12-63 


RES- ( C ) -125- /Goa 


B 


13-12-63 


RES- ( C ) -126- /Goa 


B 


13-12-63 


RES- ( C ) -127- /Goa 


B 


13-12-63 


RES-( C ) -128- /Goa 


В 


13-12-63 


RES- ( C ) -129- /Goa 


B 


13-12-63 


RES-( C ) -130- /Goa 


B 


13-12-63 


RES- ( C ) -131- / Goa 


B 


13-12-63 


RES- ( C ) -132- /Goa 


B 


13-12-63 


PES- ( C ) -133- /Goa 


E 


18-12-63 


RES- C ) -134-/Goa 


E 


18-12-63 


RES- ( C ) -135-/Goa 


B 


18-12-63 


RES- ( C ) -136- /Goa 


B 


18-12-63 


RES- ( C ) -137- /Goe, 


31-12-63 


RES- ( C )-138-/Goe 


B 


31-12-63 


RES- ( C1-139- /Goa 


6- 1-64 


RES- ( C )-140- /Goa 


B 


6- 1-64 


RES- ( C ) -141- /Goa 


B 


10- 1-64 


RES- ( C )-142- /Goa 


B 


10- 1-64 


RES- ( C ) -143-/Go 


33 


109. Revora Nadora Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) 

Seva Society Ltd., Revora . 
110. The Aquem Service Cooperative Society Lt:1., Aquem 

Salcete . 
111. Konxem Nirankal Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) 

Seva Society Ltd., Konxem -Ponda . 
112. Betqui Kandola Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) 

Seva Society Ltd., Betqui--- Porda . 
113. Guirim Sangolda Multip irpose Coop . Servicis So 

ciety Ltd., Guirim --. Bardız . 
114. Pirna Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva So 

ciety Ltd., Pirna -- Bardez 
115. Siolim Marna Multipurpose Service Cooperative So 

ciety Ltd., Siolim --- Bardevi. 
116. Socorro Multipurpose Cooperative Service Society Ltd., 

Socorro — Bardez . 
117. S. Jose de Areal Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) 

Seva Society Ltd., Salcete . 
118. Moira Nachinola Multipurpose Cooperative Service $ 0 

ciety Ltd., Moira - Bardez . 
119. Arpora Nagoa. Multipurpose Service Cooperative So 

ciety Ltd., Arpora Bardz. 
120. Savoi Verem Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva 

Society Ltd., Savoi- Verem Ponda . 
121. Bastora Multipurpose Cooperative Service Society Ltd., 

Bastora Bardez . 
122. Pilerne Marra Multipurpose Coop . Service Society Ltd., 

Pilerne --- Bardez , 
123. Ucassaim Paliem Pund M2.tipurpose Coop . Service So 

ciety Ltd., Ucassaim . Baraez . 
124. Salvador do Mundo Service Coop . Society Ltd., Salvador 

do Munda --- Bardez . 
125. The Santacruz Service Cooperative Society Ltd., Ca 

velossim --Salcete . 
126. Bhumi Purush Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) 

Seva Society Ltd., Fatarp .. -- Quepem . 
127. Janata Vividh Karyakari Sahakari (Vikas ) Seva So 

ciety Ltd., Bali Quepem 
128. Shri Sidhanath Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) 

Seva Society Ltd., Bati --- Sanguem . 
129. The Contalim Service Coop . Society Ltd., Cortalim 

Marmagoa . 
130. The Colva Seraulini Service Cooperative Society Ltd., 

Colva -- Salcete . 
131. Kushavati Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas) Seva 

Society Ltd., Avedam - Quepera , 
132. Chandravadi Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas) Seva 

Society Ltd., Sirvoi-Quepeni, 
133. Boma Adcolna Vivioh Karyakari Sahakari ( Vikas) Seva 

Society Ltd., Boma ---- Ponda . 
134. Shri Datta Vividh Karyakari Sahakari Vikas ) Seva 

Society Ltd., Candizpar- . Ponda . 
135. Shri Saraswati Vividh Karyakari Sahakari (Vikas ) Seva 

Society Ltd., Cundaim Ponda . 
136. The Betalbhatim Well Wishers Service Cooperative 

Society Ltd., Betalbhatim Salcete . 
137. The Raia -Rachol Service Coop). Society Ltd., Raia -- 

Salcete. 
138. Kurdi Vividh Karyakari Saha-Kari (Vikas ) Seva So 

ciety Ltd., Kurdi - Sanguem . 
139. Sanguem Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva So 

ciety Ltd., Sanguem . 
140. Darbandivade Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva 

Society Ltd., Darbandivade---- Sanguem . 
141. The Sancoale Service Cooperative Society Ltd., San 

coale — Marmagoa . 
142. Majorda Utorda Calata Service Cooperative Society Ltd .. 

Majorda -- Salcete . 
143. The Ambelim Service Cooperative Service Sociéty Ltd., 

Ambelim --- Salcete, 
144. The Assolna Service Cooperative Society Ltd., Assolna 

Salcete . 
145. The Chandor Guirdolim Cavorim Service Coop . So 

ciety Ltd., Chandor - Salcete . 
146. The Loutulim Camorlim Service Coop . Society Ltd., 

Loutulim -- Salcete . 
147. St. Estevam Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva 

Society Ltd., St. Estevam .---- Tiswadi. 
148 , Talegoan Caranzalem Vividh Karyakari Sahakari (Vi 

kas ) Seva , Society Ltd , Talegaon -- Tiswadi. 
149. The Navelim Talaulim Vividh Karyakari Sahakari 

( Vikas) Seva Society Ltd., Navelim Salcete . 
150. Varka Orlim Service Cooperative Society Ltd., Varca. 

Salcete . 


15- 1-64 


RES- ( C ) -144- /Got 


B 


18- 1-64 


RES- ( C )-145- /Goat 


B 


18- 1-64 


RES- ( C ) -146- / GON 


18- 1-64 


RES- ( C ) -147- /Goa 


B 


23- 1-61 


RES- ( C ) -148- /Goa 


23- 1-64 


RES- ( C ) -149- /Goa 


B 


23- 1-64 


RES- ( C ) -150- / GOL. 


23- 1-64 


RES- ( C ) -151- /Goa 


B 


25- 1-64 


RES- ( C ) -152- /Goa 


25- 1-64 


RES- ( C ) -153- /Goa. 


B 


25- 1-64 


RES- ( C ) -154-/Goa 


B 


25- 1-64 


RES- ( C )-155-/Goa 


B 


25- 1-64 


RES- ( C ) -156- /Goa 


B 


25- 1-64 


RES - ( (: ) - 157- /Goa 


B 


25- 1-64 


RES-( C ) -158- /Goa 


B 


25- 1-64 


RES- ( C ) -159- /Goa 


B 


2 


25- 1-64 


RES- ( C ) -160- / Goa 


B 


22- 2-64 


RES- ( C ) -161- /Goa 


В 


22- 2-61 


RES-( C ) -162- / Goa 


B 


9- 3-64 


RES- ( C ) -164- /Goa 


B 


9- 3-64 


RES- ( C ) -165- /Goa 


B 


C > 


.. 


1 
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T 


Name of the Instit 1 : ion 


Registration 

date 


Registration No. 


Audit 
Classification 


12- 3-64 


RES- ( C ) -166- /Goa 


B 


13- 3-64 


RES- ( C ) -167- /Goa 


B 


13-3-64 


RES-( C ) -168- /Goa 


B 


23- 4-64 


RES- ( C ) -169- /Goa 


В 


C 


17- 4-63 


RIS- ( C ) -32-, Diu 


В 


151 . 

Malkerne Vividh Karyalrari Sahakari ( Vikas ) Seva 

Society Ltd., Malkerne -- . Quepun . 
152. Chodan Vividh Karyakari Sillakari ( Vikas ? Seva 

Society Ltd., Chodan ---- Tiswadi , 
153. Chimbel Vividh Karyakari Sahakari ( Vikas ) Seva 

Society Ltd., Chimbel --- Biswadi. 
154. Xeldem Vividh Karyakari Sithakari ( Vikas ) Seva 

Society Ltd., Xeldem — Quepem . 
155. Shri Ghoghala Service Cooperative Society Ltd., Gho 

ghala — Diu . 
156. Magarwad Juth Seva Sahakari Mandli Ltd., Magarwacia 

Daman . 
157. The Varkhund Juth Seva. Sahakari Mandi Ltd., Var 

khund -- Daman . 
158. Shri Marwad Jiuth Seva Mandli Ltd., Marwad Daman . 
159. Bhimpor Juth Seva Sahakari Mandli Ltd., Bhimpor 

- Daman . 
160. Shri Damao de Cima Seva Sahakari Mandli Ltd., 

Daman " de Cima - Daman , 
161. Dabel Juth Seva Sahakari Manoli Ltd., Dabel - Daman . 


26- 6-63 


RES- ( C ) -38 /Daman 


в 


7- 9-63 


RES- ( C ) -69- /Daman 


B 


7- 9-63 
16- 9-63 


RES- ( C ) -70- /Daman 
RES- ( C ) -74- /Daman 


8-11-63 


RES- ( C ) -110- /Daman 


B 


8-11-63 


RES- ( C ) -111 - ADaman 


B 


Banks 


1. Goa State Cooperative Bank Ltr ., Panjim --- Tiswadi. 


7-11-63 


BNK-( a ) -1- / Goa 


B 


Consuners Societies 


20- 3-63 


CON - 1- /Goa 


B 


25- 3-63 
5- 4-63 


CON - 2- /Goa 
CON - 3- /Goa 


В 
B 


25- 4-63 


CON - 4- / Goa 


B 


18. 4-63 


CON - 5- /Goa 


31- 5-63 


CON -6-/ Gua 


B 


25- 7-63 


CON - 7- /Goa 


B 


6- 9-63 


CON - 9- /Goa 


В 


9- 9-63 


CON - 11- /Goa 


B 


23- 9-63 


CON - 12- /Goa 


B 


11-10-63 


CON - 14- /Goa 


B 


1. Chowgule Staff Consumers Cccperative Sociedy Ltr ., 

Vasco Marmagoa . 
2. Shri Ravalnath Sahakari Graha Sanstha Ltd., Pednem . 
3. Unific Consumers Cooperative Scciety Ltd., Loutulim 

Salcete . 
4. Janata Sahakari Consumers Cop. Society Ltd., Panjim 

. Tiswadi, 
5. Shri Sidhanath Mahila Consumers Cooperative Society 

Ltd., Barazan , Sanguem . 
6. Mapusa Sahakari Consumers Coop . Society Ltd., Ma 

pusa Bardez . 
7. Chowgule Costi Mine Staff Corsumers Cooperative So 

ciety Ltd., Costi, Kalay -- Sanguem . 
8. Port Employees Consumers Coop. Society Ltd., Marnia 

goa . 
9. The Polytechnic Consumers Coop . Society Ltd., Panjiin 

Tiswadi. 
10. The Raibunder Consumers Coop . Society Ltd., Raibunder 

Tiswadi. 
11. Madgao Consumers Cooperative Society Ltd., Madgao 

Salcete. 
12. The Mandvi Cooperative Store Ltd., Mala -- Panjim . 
13. The Narvekar Mines employees Consumers Coop . So 

ciety Ltd., Quillapal - Sangueir.. 
14. S. Kantilal and Co., Sancoriein . Mine Staff Consumers 

Cooperative Society Ltd., Sancordem --- Sanguem . 
15. Chowgule Sirigaon Mine Staft Consumers Cooperative 

Society Ltd., Sirigaon -- Eicholin . 
16. Adarsha Sahakari Grahak Sanstha Ltd., Margao .-- Sal 

cete . 
17. P. Demelo Anuyais Consumers Cooperative Society Ltd., 

Vasco da Gama -- Marmag oa . 
18. Ponda Consumers Cooperative Society Ltd., Ponda . 
19. Murgaon Citizens Consuniers Cooperative Society Ltd., 

Marmagna . 
20. The Mechanical Ore handling Division Staff Cooperative 

Canteen Society Ltd., Marmagoa . 
21. Mazagon Dock (Goa Branch ) Employees Consumers 

Cooperative Society Ltd., Vasco . 
22. Shri Diu Sahakari Bhandar Letc ., Diu . 
23. Shri Daman Jilha Sahakari Bhandar Ltd., Daman . 


8-11-63 
8-31-63 


CON - 16- /Goa 
CON - 17- /Goa 


B 
Not audited 


22-11-63 


CON - 18 . Goa 


B 


31-12-63 


CON - 19- /Goa 


B 


13- 3-64 


CON -20-/Goa 


B 


31- 3-64 


CON - 21- /Goa 


B 


31- 3-64 
3- 4-64 


CON - 22- /Goa 
CON - 23- /Goa 


B 
Not audited 


30- 4-64 


CON - 24- /Goa 


Not audited 


30- 6-64 


CON - 25- /Goa 


Not audited 


24- 9-63 
9- 9-63 


CON - 13- / Diu 
CON - 10- /Daman 


в 
B 


9- 8-63 


CON - 8- /Goa 


Not audited 


. 


25-10-63 


CON - 15- /Goa 


B 


Transport Societies 
1. The Goa Cooperative Transport Consumers Society Ltd., 

Panjim — Tiswadi. 
2. The Dakshin Motor Transport Consumers Cooperative 

Society Ltd., Margão – Salcete . 
3. The Marmagoa Motor Transport Cooperative Society 

Ltd., Marmagoa . 
4. North Goa State Transport Coop. Society Ltd., Mapusa 

Bardez . 


3-10-63 


GION-( 1 ) -1- / Goa 


7-10-63 


GEN-( b ) -2- /Goa 


B 


Fisheries 


1. The Machimari Sahakari Society Ltd., 

Ponda . 


Durbhat - 


19- 3-63 


GEN-( C ) -2- /Goa 


B 
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2- 3-63 


GEN-( C ) -1- /Goa 


B 


30- 6-63 


GEN- ( C ) -5- /Goa 


B 


2. The Canacona Bhas Machimari Sahakari Society Ltd., 

Canacona . 
3. Arambal Fisheries Cooperative Society Lid ., Arambal -- 

Pednem . 
4. Bardez Fisheries Cooperitive Society Ltd., Bardez . 
5. Vanakbara Matchyaudhyog Sevadayi Sahakari Mandli 

Ltd., Vankbara-Iiu . 
6. Matsyudyog Sarvodaya Sahakari Mandli Ltd., Daman . 


30- 4-64 
6- 6-63 


GEN-( C ) -6- /Goa 
GEN-( C ) -4-/Diu 


B 
B 


8- 5-63 


GEN-( C ) -3- / Daman 


B 


Processing 
1. Canacona Agricultural and Industrial Cooperative So 

ciety Ltd., Canacona . 


7- 3-63 


PRC- ( a ) -1- /Goa 


B 


Industrial Societies 


2- 2-63 


RES- ( C ) -2- /Goa 


B 


6- 2-63 


RES- ( C ) -3- / Goa 


B 


20- 8-63 
21- 5-63 


RES-( C ) -61-/ Goa 
PRD-( a )-2- / Goa 


B 
B 


21- 5-63 
6- 6-63 


PRD- ( a ) -3 -Goa 
PRD-( a ) -5- /Goa 


B 
B 


29- 7-63 


PRD-( a ) -7- /Goa 


B 


6- 8-63 


PRD-( a ) -8- / Goa 


B 


9- 9-63 


PRD - a )-9- / Goa 


в 


21- 3-64 


PRD- ( a )-13- /Goa 


B 


15- 5-64 


1. The Marmagoa Cooper:ucive Industrial Estate Ltd., 

Marmagoa . 
2. The Madgao Cooperative Industrial Estate Ltd., Madgao 

Salcete . 
3. The Central Goa Industrial Coop . Estate Ltd., Ponca . 
4. Gomantak Mahila Audhyoguik Utpadak Sanstha Ltd., 

Verem - Bardez . 
5. Panjim Leather works Coop . Society Ltd., Panjim . 
6. Janata Industrial Cooperative Society Ltd., Margao 

Salcete . 
7. Charmadhyog Kamgar Utpadak Sahakari Society Ltd., 

Madgao --- Salcete , 
8. Shri Bhumika Vetal Vinkar Sahakari Audhyogik Utpa 

dak Society Ltd., Paliye ---- Pednem . 
9. Loliem Poinguinim Sutar Sahakari Society Ltd., Lolien 

Canacona . 
10. Shri Kumbhakar Sahakari Audhyogik Utpadak San na 

Ltd., Satari. 
11. Satari Taluka Charnakal. Sahakari Audhyogik Utpadak 

Society Ltd., Satari. 
12 , Bardez Handloon Weavers Coop . A udhyogik Utpadak 

Society Ltd., Bastora:-- Bardez . 
13. Satari Taluka Jungle Major Sanstha Ltd., Valpot --- Sa 

tari. 
14. Mahila Sahakari Audhyogik Mandir Society Ltd., 

Quepem . 
15. Charmakar Audhyogik Sahakari Utpadak Society Ltd., 

Mapusa . 
16. The Panjim Building Construction and allied trades Co 

operative Sahakari Labour Society Ltd., Panjim . 
17. Quarry Workers Cooper:utive Society Ltd., S. Jose de 

Areal Şalcete . 
18. Shri Fudam Salt Producers ( Service ) Cooperative So 

ciety Ltd., Diu , 
19. Shri Vanakbara Mitha Utpadak Sevadayi Sahakari 

Mandli Ltd., Vanakbara -- Diu . 
20. Jai Bhavani Salt Producers Coop . Society Ltd., Bhucha 

vada — Diu . 


PRD- ( a ) -16- / Goa 


Not audited . 


30- 6-64 


PRD-( a ) -18- /Goa 


Not audited 


30- 6-64 


PRD- ( b ) -19- /Goa 


Not audited 


30- 6-64 


PRD-( a ) -20- /Goa 


Not audited 


30- 6-6 % 


PRD- ( a ) -21- /Goa 


Not audited 


20- 2-64 


PRD-( b ) -12- /Goa 


B 


15- 4-64 


PRD-( b ) -15- /Goa 


Noi audited 


19- 3-63 


PRD- ( a ) -1- / Diu 


B 


6- 6-63 


PRD-( a ) -4-/ Diu 


B 


4- 7-63 


PRD-( a ) -6- / Diu 


B 


Dairy Societies 


8-10-63 


PRD-( c ) -10- / Goa 


B 


10-10-63 


PRD- ( c ) -11- / Goa 


1. Abhinav Sahakari Dudh Vyavasay Society Ltd., Bicho 

lim . 
2. Kamdhenu Sahakari Dudh Vyavasaik Society Ltd., San 

quelim Bicholim . 
3. Neura Mandur Sahakari Dudh Vyavasay Sanstha Ltd.," 

Neura Tiswadi. 
4. Chimbel Dudh Vyavasay Sahakari Sanstha Ltd., Chim 

bel Tiswadi, 


21- 3-64 


PRD- ( c ) -14 / Goa 


B 


15- 5-64 


PRID- ( c ) -17- / Goa 


No audited 


Hotising Societies 


11- 6-63 


HSG- ( b ) -1- /Goa 


B 


1. The Madgao Cooperative Housing Society Ltd., Madgao 

Salcete . 
2. Bhuteshwar Cooperative Housing Society Ltd , Diu . 


25- 1-64 


HSG-( a ) -2- / Diu 


B 


1. The Goa Mine Owners Cooperative Society Ltd., Panjim , 
2. Caixa de Previdencia de Nova Goa Tiswadi. 
3. Satari Taluka Shikshak Sahakari Path Society Ltd., Sa 

tari Satari, 


2- 2-63 
7-10-63 
20- 2-64 


RES- ( C ) -1- /Goa 
RES- ( a ) -80- /Goa 
RES- ( a ) -163- / Goa 


B 
Not audited 

B 


Farming Societies 


19. 3-64 


1. Shri Bramhani Sahakari Samudayik Sheti Society Ltd., 

Koparde -- Satari. 


FMG-( a )-1- /Goa 


B. 


!! 


: 


- 
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Department of Animal Husbandry and Veterinary 


Serviços de Pecuária e Veterinária 


Portaria 


DF - 79 - VET- 65 
Government is pleased to appoin . Shri Hanscas Shridhar 
Dabholkar temporarily as Dairy Mitlager , Class II . (Gazet 
ted ) , Pilot Pasteurisation Plant, l anjini, in the scale of 
Rs. 350-25-900 , on a basic pay of Rs. 350 / - P. M. plus usual 
allowances with effect from 30th Otober , 1964 . 

This appointment has been made in the above posi sanc 
tioned and created in Order 

DF - 29 -FYP -64 / 4935 . 
dated 18-2-1964. 


10 . 


DF - 79 - VET -64 
O Sr. Hansclas Shridhar Dabholkar é teniporáriamente 
romeado gerente da leitaria , 2." classe (Gazettea ) do « Pilot 
Pasteurisation Plant» , ein Pangiin , na escala de Rps. 350-25 
-900 , com o venciniento -base de Rps . 350 / - por mês , acres 
cido doutros subsidios admissíveis , com efeito a partir de 
30 de Outubro de 1964 . 

A referida nomeação é para o lugar autorizado e criado 
pela Portaria 1." DF -29-FYP -64 /4935 , de 18 de Fevereiro 
de 1964 . 

Por ordem em nome do Administrador do território 

da União d2 Goa , Damão e Dio . 
6. F. Couto , Comissário de Tonento . 
Pangim , 22 de Setembro de 1964 . 


By order and in the nama of the Administrator of the 

União Territory of Goa , Danan and Diu , 
A. F. Couto , Development Commissioner , 
Panjim , 22nd September , 1.964. 


Education , Public Health arc Public Works 


Instrução, Saúde Pública e Obras Públicas 


Goa Medical College 


Faculdade de Medicina de Goa 


Orders 


Portarias 


Miguel Cesar Santana Gonçalo de Santos Fernandes , Cae 
tano Francisco Jacob da Cunha e Sousa and Marcos Salvador 
Santana Fernandes , auxiliary male nurses of Hospital 
Escolar de Goa » promoted temporarily to exercise the posts 
of assistant anale nurses of Medico - Surgical School cadre in 
the vacancies resulting by tenporary promotions of Lou 
renço de Oliveira , Bras da Cunha and Agapito Francisco 
Caetano de Araujo to the posts of 2nd grade male nurses 
of the same Medico - Surgical School cadre effected by orders 
dated 11th October 1962 and 28th September 1964. 

By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Caman and Diu . 
A. F. Couto , Development Commissioner , 
Panjim , 2nd November , 1961, 


Miguel César Santana Gonçalo de Santos Fernandes, Cae 
tano Francisco Jacob da Cunha e Sousa e Marcos Salvador 
Santana Fernandes , auxiliares de assistência hospitalar, 
assalariados, do Hospital Escolar de Goa -- promovidos , inte . 
rinamente , a ajudantes de enfermeiro do quadro da Escola 
Médico - Cirúrgica , nas vagas resultantes das promoções inte 
rinas de Lourenço de Oliveira , Brás da Cunlia e Agapito 
Francisco Caetano de Araújo a enfermeiros de 2.* classe do 
quadro da Escola Médico - Cirúrgica , efectuadas por portarias 
de 11 de Outubro de 1962 e 28 de Setembro de 1964 . 

Por ordem e om nome do Administrador do território 

da União de Goiz , Damão e Dio . 
A. F. Couto , Coinissário de Fomento . 
Pangim , 2 de Novembro de 1364 . 


Uin 


The temporary appointment of Shrimati Tarubala Damodar 
Sardessai, Laboratory Technician of Goa Medical School 
staff made in accordance with order no. GOA /PH / 302 / 14483, 
dated 24th September 1962 and renewed the same by order 
dated 12th November 1963, is renew.?ect for another period of 
one year with effect from 5th November 1964 . 

By order and in the narria of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Danian and Diu . 
1. F. Couto , Development Commissioner . 
Pangim , 21st November, 1964. 


Tarubala Damodar Sardessai - renovada . por mais 
ano , a partir de 5 de Novembro (le 1964, a nomeação interina 
para o lugar de técnico do aboratório da Escola Médico 
-Cirurgica de Goa , efectuada por portaria n .° GOA /PH / 302 / 
/ 14483 , de 24 de Setembro de 1962 , e renovada por portaria 
de 12 de Novembro de 1963 . 

Por ordem em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A , F. Couto , Comissário de Fonento . 
Pangin , 21 de Novembro de 1964 . 


The temporary appointments of Cusico Massilon Teotónio 
Dias Monteiro and João Filipe Vás , assistant male nurses of 
Goa Medical School staff made in accordance with order 
dated 19th October 1962 and renewed the same yy order 
dated 12th November 1963 , is lenowed for another period 
of one year with effect from 5th November 1964 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
A. F. Couto , Development Conimissioner . 
Pangim , 21st November , 1964 . 

Goa Medical College, at Panjim , 28th November , 1961. 
K. Raman , for the Dean . 


Eusico Massilon Teotónio Dias Monteiro e João Filipe Vaz 

renovadas , por mais um ano, a partir de 5 de Novembro 
de 1964, as nomeações interinas para os lugares de ajudante de 
enfermeiro do quadro privativo da Escola Médico -Cirúrgica 
de Goa , efectuadas por portaria de 19 de Outubro de 1962 e 
renovadas por portaria de 12 de Novembro de 1963. 

Por ordem em nome do Administrador do território 

da União de Goa . Damãn e Dio . 
A. F. Couto , Conrissário de Fomento . 
Pangim , 21 de Novembro de 1964 , 
Faculdade de Medicina de Goa , em Pangim , 28 de Novembro 
de 1964. ---- K. Ramun , pelo Deão . 


Department of Education 


Serviços de Instrução 


By orders dated the 2nd instant: 
Sebastião Custodio Engracio Diniz --- relieved of the post of 
temporary teacher in the Government Primary School of Cur 
chorem , whither he had been adnitted by order of 6-12-1963, 
in view of his lack of assiduity to service , with effect froin 
the 5th of June last. 


Por portarias de 2 do corrente : 
Sebastião Custódio Engrácio Dinis exonerado do lugar de 

professor temporário da escola primária oficial de Curcho 
rém , para que havia sido nomeado por portaria de 6 àe De 
zembro de 1963, por falta d ; assiguidade, a partir de 5 de 
Junho último. 


. 


.. 
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Ramrau Laxman Patil, who hac been adnitted as a tein 
porary teacher of the Government Primary School of Onda 
-Satari, by order dated the 29th of July last , is relieved of that 
post at his own request;. 

Prakash V. F. Dessai, who had been admitted as a tempo 
rary teacher in the Government Primary School of Valpoi, hy 
order dated the 16th of September last, is relieved of that 
post at his own request, with effect from the 3rd of October 
last . 

Directorate of the Departrient of Education , at Goa , 26th 
November , 1964 . The Deputy Director, M. H. Sar Dessai. 


Ramrau Laxman Patil --- exonerado, a seu pedido, do lugar die 

professor temporário da escola pr:mária oficial de Onda - Sa 
tari, para que havia sido nomeado por portaria de 29 de 

Julho último. 
Prakash V. F. Dessai . exonerado, a seu pedido , do lugar die 

professor temporário da escola primária oficial de Valpoi, 
para que havia sido nomeado por portaria de 16 de setem 
bro últinio , a partir de 3 de Outubro findo , 

Direcção dos Serviços de Instrução , em Goa , 26 de Noveni 
bro de 1964. --- Director adjunto , M. H. Sar Dessai. 


Finance Department 


Departamento das Finanças 


Noification 


65-7 /64/ 7.2 / 29974 
Shri B , Anantha Rao , Superintendent of the Office of the 
Director of Accounts , Panjim , on promotion assumed charge 
as Deputy Director of Accounts for the Daman and Diu 
Branch of the Directorate at Daman on the forenoon of 
14th September, 1964 . 

By order and in the naine of the Administrator of the 

Union Territory of Goe , Daman and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Deputy Secretary ( Finance ) . 
Panjim , 7th November , 1961. 


Despacho 

6-7,/64 / F.2 / 29974 
O Sr. Anantha Rao , superintendente da Direcção de Con 
tabilidade , em Pangim , tendo sido promovido , assumiu as 
funções de director adjunto de Contabilidade da sucursal de 
Damão e Dio , em Damão, da Direcção de Contabilidade, em 
14 de Setembro de 1964 (antes do ineio - dia ) . 

Por ordem e em nome do Administrador do território da 

União de Goa , Danião e Dio . 
V. S. Srinivasagopalan , Secretário adjunto ( Finanças ). 
Pangim , 7 de Novembro de 1964. 


Notification 


11-138 / 64 / 5.1 / 31222 


In exercise of the powers vested in him under supplemen 
tary Rule 191 of the A., G. P & T Compilation of the Funda 
mental Rules and the Supplementary Rules , Volume I, the 
Lieutenant Governor is pleased to nominate the Director of 
Education as Controlling Officer for travelling allowance 
purpose in respect of officers and subordinate staff working 
under him . 

T. B. Nagarajan , Finance Secretary . 
Panjim , 19th November , 1964 . 


Despacho 

11-138 /64 / F.1 /31222 
No uso das faculdades que lhe são conferidas pela norma 
suplementar n.º 191 de « The A. G. P & T Compilation of the 
Fundamental Rules and the Supplementary Rules» , Volume I , 
o Governador -tenente designa Director dos Serviços de Ins 
trução como oficial controlador para os fins do subsídio de 
deslocainento , em relação aos oficiais e demais pessoal a dle 
subordinado . 

T. B. Nagarajan , Secretário das Finanças. 
Pangim , 19 de Novembro de 1964 . 


Portaria 


Order 
FS / F.III/ 4-7 / 20496 /64 / 18688 


Read : Letter No. DAAPANI/ 31:10 dated 12 / 16th No 
vember , 1964 , from the Director of Accounts , Panjim . 
Sanction is hereby accordei for the payment of provisio 
nal annual pension of Rs. 610-60 Ps. (Rupees six hundred and 
forty and paise sixty only ) to Shri Jose Santana da Piedade 
Furtado alias Piedade Santimna Furtado, Peon , Government 
Sanatorium , Margao , who has been permitted to retire from 
service on his attaining the age of compulsory retirementwith 
effect from 8th June, 1964, calculated in accordance with 
articles 445 and 447 of Civil Service Regulation and the 
limitation mentioned in article 450, according to the basic 
salary corresponding to letter « Z » granted by Legislative 
Diploma no . 1846 dated 30th October , 1958 and conferred on 
the same group by article 1 of the Decree no. 42 325 dated 
16th June , 1959 . 

The sanction is subject to the condition that the pensio 
ner pays an indemnity of Rs . 168 / - (Rupees one hundred and 
sixty eight only ) according to article 4 of the said Decree 
no. 42 325 in 96 monthly instalments, and also the pension 
contribution of Rs. 305-55 Ps. (Rupeas three hundred and five 
and paise fifty five only ) in accordance with article 10 of 
the said Legislative Diploma no. 1846 in 24 monthly instal 
ments . 

The pension amount is debitable to the head of account 
« 65 — Pensions and other retirement benefits - A.1 Supe 
rannuation and retired allowances .» 
By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Deputy Secretary ( Finance ). 
Pangim , 24 de Novembro de 1964 . 


FS / F.III / 4-7 / 20496 /64 / 1.8688 
Ref : Nota n.º DA / PA / VI / 3110 , de 12/16 de Novembro 
de 1964 , da Direcção de Contabilidade , de Pangim , 
É autorizado o pagamento da pensão anual provisória de 
Rps, 640-60 Ps. (seiscentais e quarenta rupias e sessenta paise ) 
ao Sr. José Santana da Piedade Furtado , por outro nome, 
Piedade Santana Furtado , servente do Sanatório do Estado , 
de Margão, que foi autorizado a aposentar- se por ter atin 
gido o limite de idade de aposentação ordinária , com efeito 
a partir de 8 de Junho de 1964 , calculada nos termos dos arti 
gos 445.° e 447." do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino, 
com a limitação prevista no seu artigo 450.", conforme o ven 
cimento -base correspondente à letra « Z » , constante do Di 
ploma Legislativo n . 1846 , de 30 de Outubro de 1958, e arti 
buído ao mesmo grupo pelo artigo 1.º do Decreto n.º 42 325 , 
de 16 de Junho de 1959 . 

A autorização está sujeita ao pagamento , por parte do 
pensionista , da indemnização de Rps . 168 / - ( cento e sessenta 
€ oito rupias ) , nos termos do artigo 4.º do citado Decreto 
n .° 42 324 , em 96 prestações mensais , e da compensação de 
aposentação de Rps. 305-55 Ps. (trezentas e cinco rupias e 
cinquenta e cinco paise ), nos termos do artigo 10.º do citado 
Diploma Legislativo n . 1846 , em 24 prestações mensais. 

O encargo desta pensão será satisfeito pela verba « 65 
Pensions and other retirement benefits --- A.1 Superann la 
tion and retired allowances» . 


Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 


V. S. Srinivasagopalan , Secretário adjunto (Finanças ). 
Panjim , 24th November , 1964. 
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Order 


Portaria 


FS / F . III /4-7 / 20210 / 64 / 18687 


C 


FS / F . III /4-7 / 20210 , 64/18687 
Read : Letter No. DA / PA / VI, 3085 dated 10th Novem 
ber , 1964 from the Director of Accounts , Panjin . 
Sanction is hereby accorded for the payment of provisional 
annual pension of Rs. 1330/ . (Rupees one thousand three 
hundred and thirty only ) to Sari José Carlos de Oliveira Co 
limao, Peon in Taluka Revenue Office Daman , who has 
been declared unfit for further service by the Re 
vision Medical Health Board on 16 : h September , 1964, cal 
culated in accordance with articles 445 and 447 of Civil 
Service Regulation and the limitation in article 450 , accord 
ing to the basic salary corresponding to letter « Z » from 
the charts annexed to Decree no . 4009 dated 31st July , 1956 
and conferred on the same group by article 1 of Decree 
no . 42 325 dated 16th June , 1959. 

The sanction is subject to the condition that the pen 
sioner pays an indemnity of Rs. 420 - (Rupees four hundred 
twenty only ) according to article 4 of the said Decree 
no . 42 325 in 96 monthly instalments. 

The expenditure is debitable to the head of account 
« 65 -- Pensions and other retirement benefits - A.1. Super 
annuation and retired allowances» , 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Dain :12 and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Dy. Secretary ( Finance). 
Panjim , 24th November , 1964 . 


Ref : Nota n . D4 / PA / VI / 3085 , de 10 de Novembro de 
1964, da Direcção de Contabilidade , de Pangim . 
È autorizado o pagamento da pensão anual provisória de 
Rps. 1.330 / - (mil trezentas e trinta rupias ) ao Sr. José Carlos 
de Oliveira Colimão, servente da Repartição concelhia de 
Fazenda de Damão , que foi julgado incapaz de todo o serviço 
pela Junta de Revisão, em 16 de Setembro de 1964, calculada 
nos termos dos artigos 445." e 447. do Estatuto do Funcio 
nalismo Ultranarino , com a limitação prevista no seu ar 
tigo 450.", conforme o vencimento -base correspondente å letra 
Z dos mapas anexos ao Decreto n .° 40 709 , de 31 de Julho 
de 1956 , e atribuído ao mesmo grupo pelo artigo 1.º do De 
creto n .° 42 325 , de 16 de Junho de 1959. 

A autorização está sujeita ao pagamento , por parte do 
pensionista , da indemnização de Rps. 420 / - ( quatrocentas e 
vinte rupias ), nos termos do artigo 4." do citado Decreto 
n .° 42 325 , em 96 prestações mensais . 

O encargo desta pensão será satisfeito pela verba « 65 -- 
Pensions and other retirement benefits ---- A..1 Superannuation 
and retired allowances > . 


+ 


his 


Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
V. 8. Srinivasagopalan , Secretário adjunto ( Finanças ). 
Pangin , 24 de Novembro de 1964 . 


Notification 


Portaria 


FS / F.HI/ 11-118 / 64 /20815 


FS / F.HII / 11-118 /64 / 20815 


De conformidade com a alínea ( 1 ) do artigo 3.º de « The 
Goa, Daman and Diu Excise Duty Act , 1964 ) , o Governador 
-tenente nomeia o Sr. Rajarama Hede, Comissário Adicional 
de Rendimentos e Impostos , Comissário do Imposto de Con 
sumo ( Excise ) . 


In pursuance of sub -section ( 1 ) cf section 3 of the Goa , 
Dainan and Diu Excise Duty Act , 1.964 , the Lt. Governor 
hereby appoints Shri Rajarama. Hede che Additional Commis 
sioner of Revenue and Taxes, as Coranissioner of Excise. 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
T. B. Nagarajan , Finance Secretary . 
Panjim , 23rd November , 1964 . 


Por ordem e em nome do Administrador do território da 

União de Goa , Damão e Do. 


r . B. Nagarajan , Secretário das Finanças . 
Pangim , 23 de Novembro de 1964 . 


Notification 


Despacho 
F.III / 2-36 / 64 / 20856 


F.III / 2-36 /64 / 20356 


In pursuance of sub -section ( 1 ) of section 7 of the God, 
Daman and Diu Sales Tax Act , 1964, 1:he Government hereby 
appoints the Revenue Tax Inspectors as Inspectors of Sales 
Tax to perform within the jurisdiction of Revenue Office 
of the Taluka in which they are posted , such duties as the 
Commissioner of Sales Tax may direc ?, by or under the said 
Act. 

7 . B. Nagarajan , Finance Secretar y . 
Panjim , 26th November , 1964. 


De conformidade com a alínea ( 1 ) do artigo 7." de « The 
Goa , Daman and Diu Sales Tax Act , 1964 » , o Governo designa 
os fiscais de impostos como fiscais do imposto de venda , 
para exercer, soh a jurisdição da Repartição de Fazenda 
concelhia , em que os mesmos se acham colocados, as funções 
que o Comissário do Imposto de Venda thes atribua , ao abrigo 
do referido Act. 


7. B. Nagarajan , Secretário das Finanças. 
Pangim , 26 de Novembro de 1964. 


Notification 


Portaria 


FIII / 2-36 /64 / 20355 


FIII / 2-36 / 64 / 20855 


Shri B. K. Vadeyar , Sales Tax Oxficer , grade III, of the 
Government of Maharashtra , whose services have been placed 
at the disposal of the Government of Goa , Daman and Diu , 
is appointed with effect from 26th November, 1964 ( forenoon ) 
and until further orders as Sales Tax Officer . 

Shri Vadeyar is entitled to the deputation terms as con 
tained in External Affairs Ministry s letter No. F.1 / 37 / 62 
-Goa dated 20th November , 1962 , as amended from time to 
time. 


O Sr. B. K. Vadeyar, oficial do imposto de venda , de 
3." classe , do Governo de Maharashtra , cujos serviços foram 
postos à disposição do Governo de Goa , Damão e Dio , é 
nomeado oficial do imposto de venda , com efeito a partir 
de 26 de Novembro de 1964 ( antes do meio - dia ) e até ordens 
ulteriores. 

O Sr. Vadeyar terá direito às condições de destacamento 
previstas na nota n .° F. 1 / 37 /62-Goa , do Ministério dos Ne 
gócios Estrangeiros, datada de 20 de Novembro de 1962, 
com as alterações que vier a sofrer periòdicamente . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
T. B. Nagarajan , Secretário das Finanças. 
Pangim , 26 de Novembro de 1964 ... 


+ 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
T. B. Nagarajan , Finance Secretary . 
Panjim , 26th November , 1964 . 


tou 
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Law Department 


Departainento de Justiça 


Noricarior 


Despacho 


No uso das faculdades conferidas pelos artigos 12.º e 13 . 
do « Code of Criminal Procedure , 1898 ) , o Governador -tenente 
nomeia o Sr. Canuto Rodrigues, magistrado de 1. " classe, à 
testa da sub - divisão de Pernéni, 


In exercise of the powers conferred by seciions 1.2 and 13 
of the Code of Criminal Procedure , 1898 , the Lt. Governor 
hereby appoints Shri Canuto Rodrigues, as a magistrate of 
the first class and places hiri in charge of the sub - division 
of Pernen . 

By order and in the naine or the Administrator or the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
$ . Balakrishnan , Law Secretary . 
Panjim , 25th November , 1931. 


Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damāo e Dio . 
S. Balakrishnan , Secretario de Justiça . 
Pangim , 25 de Novembro de 1964. 


Judicial Commissioner s Court of Goa , Daman and Diu 


Tribunal do Comissário Judicial de Goa, Damão e Dio 


Order 


Portaris 


JC , 516 / A 
The temporary appointinert of Shri Balchondra Loximona 
Porobo , bailiff of the Julgado Court of Diu , presently trans 
ferred to the Court of Ponda, by order dated 26th October 
1964, published in the Government Gazette no . 45 series II, 
dated 5th November , 1964 is hereby renewed with effect 
from 18th November , 1964 fx a further period of one year 
to exercise the duties as kailiff in the Julgado Court of 
Ponda . 

Panjim , 20th November , 1964. The Judicial Commissioner, 
Alvaro Jose Maria da Silva, Dias. 


JC /516 / A 
A nomeação interina do Sr. Balchondra Loximona Porobo , 
oficial de diligências do Tribunal do Julgado Municipal de 
Dio , ora , transferido para o Tribunal do Julgado Municipal 
de Pondá, por portaria publicada 10 Boletin Oficial n.º 45, 
2.a série , de 5 de Novembro de 1964 , é renovada por mais um 
ano , com efeito a partir de 18 de Novembro de 1964, para 
exercer as funções de oficial de diligências do Tribunal do 
Julgado Municipal de Pcndá . 

Pangin , 20 de Novenibro de 1964.-- O Comissário Judicial, 
Alvaro José Maria da Silva Dias . 


Session of 17th November, 1964 


Sessão de 17 de Novembro de 1964 


Dision 


Decisão 


4 


No. 3237 - Relaitor Judicial Commissioner Dr. Alvaro 
Dias - Civil appeal — Bardez --- Appellant : The State Reve 
nue , represented by the Magistrate of the Public Prosecutor 
in this Comarca • Respondents : Maria Antonieta J. de Souza 
and others , residing at Calangute -.- The sentence was annuled 
and sent to the Comarca . 

Goa , 17th November, 19644 . The Registrar, Dilipa Vincicci. 
Coissoro . 


N.° 3237.--.Relator : 0 Ex.mo Judicial Commissioner Dr. Alvaro 

Dias. Apelação cível de Bardês . Apelante , a Fazenda Nacio 
nal, representada pelo Digno Magistrado do Ministério Pú 
blico nesta comarca ; apelados , Maria Antonieta J. de Sousa 
e outros, residentes en Calangute . Anulada a sentnça e 
remetido à comarca . 
Goa , 17 de Novembro de 1964. -- « Registrar» , Dilipa . 
Vinaico Coissoró . 


Session of 20 h November, 1964 


Sessão de 20 de Novembro de 1964 


Decisions 


Decisões 


No. 3312 - Relator - Additional Judicial Commissioner 
Mr. V. N. Palekar --- Civil appeal --- Saltete -- Appellant: 
Crisna X. Amoncar, fron Margão Respondent : Froilano 
Carmelino da Rocha wacha : lo , from Vasco da Gama. Appeal 
is admitted. Publish order . 

No. 3298 Relator ---- Additional Judicial Coinmissioner 
Mr. V. N. Palekar Civil appeal - Ilhas de Goa ---- Appellant : 
Mandovi Motors Limited , fini with head office in Goa - Res 
pondent : Valentino Vaz , fron Mapuça . Appeal allowed . 

No. 2984 -- Relator Additional Judicial Coininissioner 
Mr. V. N. Palekar Oivl appeal Quepem Appellant: 
Lalchandrai C. Porobo , froni Loliem , Canacona - Respondent: 
Lolita. Poi or Lalita Cosscrabo , from Sanguem , Costs are 
fixed . Publish order . 

No. 3042 -- Relator - Judicial Commissioner Dr. Alvaro 
Dias -- Civil appeal Bicholii -- Appellant: Manguexa A. 
Naique , from Tivim . Respondent : Horichondra E. Torascar. 
from the same place . The appeal was allowed . 

No. 3253 Relator Judicial Commissioner Dr. Alvaro 
Dias - Penal appeal Bardez-- Appellant: Nouço Rama. 
Rane, from Talorna --— Respondent : The Public Prosecutor . 
The appeal was allowed . 

Panjim , 20th November . 1964. The Registrar, Dilipa 
Vinaica Coissoro . 


N." 3313 - Relator : 0 Ex.m. Additional Judicial Commissioner 
Mr. V. N. Palekar. Agravo cível de Salsete . Agravante , 
Crisna X. Amoncar , de Margão ; agravado , Froilano Car . 
inelino da Rocha Machado, de Vasco da Gama. Appeal is 

admitted . Publish order . 
N.º 3298 --- Relator : O Exmo Additional Judicial Commissioner 

Mr. V. N. Palekar . Agravo civel das Ilhas de Goa . Agra 
vante , Mandovi Motors Limited, firma com sede en Goa ; 

a gravado, Valentino Vás, de Mapuçá . Appeal allowed . 
N. 298 € -- Relator: O Ex.no Additional Judicial Commissioner 

Mr. V. N. Palekar, Agravo cível de Quepém . Agravante , 
Lalchandrai C. Porobo , de Loliém de Canacona ; agravada, 
Lolita Poi, ou Lalita Cossombó , de Sanguém . Costs are 
fixed . Publish order . 
Ng° 3042 . Relator : O EX . " Judicial Commissioner Dr. Alvaro 

Dias. Agravo civel de Bicholiin . Agravante , Manguexa A. 
Naigue, de Tivim ; agravado , Horichondra E. Torascar, da 

dita . Dado provimento . 
N.° 3253 -- Relator : O Ex ,mo Judicial Commissioner Dr. Alvaro 

Dias . Recurso penal de Bardes. Recorrente , Nouço Ranā. 
Rani, de Talorna ; recorrido , o Ministério Público . Dado 
provimento . 

Pangim , 20 de Novembro de 1964, O « Registrar » , Dilipa. 
Vinaice Coissoro . 


AA 


:) 


Industries and Labour Department 


Departamento de Indústrias e Trabalho 


Notification 

LC / 6 /64 / 2756 
In exercise of the powers conferred by sub -section ( 1 ) of 
section 5 of the Indian Poilers Act , 1923 ( V of 1923 ) , the Go 


Despacho 

LC / 6 /64 / 2756 
No uso das faculdades conferidas pela alinea ( 1 ), do ar 
tigo 5.º do « Indian Boilers Act, 1923 ( V of 1923 ) » , o Governo 


C 


4TH DECEMBER , 1964 


6473 


I 


de Go:l, Damão Dio , designa todo o inspector de caldeiras 
de vapor e inconvenientes causados pelo fuino , do Estado de 
Maharasthra , como inspector de caldeiras de vapor , para o 
território da União , de Groa . Danião e Dio , com efeito a partir 
de 15 de Novenbro de 1964 . 


vernment of Goa , Daman and Diu is pleased to appoir:t every 
Inspector of Steam Boilers and Smokr: Nuisances in the State 
of Maharashtra to be an Inspector of Steam Boilers , for the 
territory of Goa , with effect from 15th November , 1964 . 

By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary, Industries and Labour Depart 
ment . 

Panjin , 12th November, 1964. 


c 


Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indús 
trias e Trabalho . 

Pangim . 12 de Novenbro de 1964 , 


< 


Order 


Portaria 


LC / 6 /64 / 2755 


Para conhecimento geral a seguir se tornam a publicar 
os seguintes despachos do Departamento de Segurança Social 
do Governo da India . 


LC / 6 /64 / 2755 
The following Notifications of the Government of India in 
the Department of Social Security , are hereby re -published 
for the information of all concerned . 

By order and in the name of the Adininistrator of the 

Union Territory of Goa , Damar; and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depari.. 
nent. 

Panjim , 21st November, 1964 . 


Por ordem em nome do Administrador do território 

a União de Goa , Damão o Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indús 
trias e Trabalho . 

Pangim , 21 de Novembro de 1964 . 


GOVERNMENT OF INDIA 


GOVERNO DA INDIA 


Department of Social Security 


Departamento de Segurança Social 


Dated , New Delhi, the 13th November, 1964 . 


Nova -Delhi, 13 de Novembro de 196 ) . 


Notification 


Despacho 


40 ( 207 ) /64 - F - I 


S. O. --- In exercise of the powers conferred by sub -sec 
tion ( 2 ) of section 5D of the Employees Provident Funds 
Act , 1952 ( 19 of 1952 ) , the Central Government hercoy ap 
points Shri D. T. Ghatpande , Regional Provident Fund Com . 
missioner, Maharashtra , also as the Regional Provident Fund 
Commissioner for the Union Territory of Goa , Daman and 
Diu , 

(No. 40 ( 207 ) /64 - PF - I ) 


S. O. -- No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 2 ) 
do artigo 5D do « Employees Provident Funds Act, 1952 ( 19 
of 1952 ) » , o Governo Central designa o Sr. D. T. Ghatpande , 
Comissário do Fundo de Previdência Regional, Maharashtra , 
como Comissário do Fundo de Previdência Regional para o 
território da União, de Goa , Damão e Dio . 


P. D. GAIHA 
Under Secretary to the Government of India 


F. D. GAIHA 
Subsecretário do Governo da India 


Dated , New Delhi, the 13th November, 1961 . 


Nova - Delhi, 13 de Novembro de 1964. 


Notification 


Despacho 


40 ( 207 ) / 64-1F - I 


S. 0. — In exercise of the powers conferred by sub -sec 
tion ( 1 ) of section 13 of the Employees Provident Funds 
Act, 1952 ( 19 of 1952) , the Central Goverament hereby ap . 
points Shri D. T. Ghatpande to be an Inspector for the whole 
of the Union Territory of Goa , Daman and Diu for the pur 
poses of the said Act or of any Scheine framed thereunder 
in relation to an establishment belonging to , or under the 
control of , the Central Government , or in relation to an 
establishment connected with a railway company, a major 
port , a mine or an oil - field , or a condolled industry . 


S. 0 . -.- No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 1 ) 
do artigo 13.º do « Employees Provident Funds Act, 1952 ( 19 
of 1952 ) » , o Governo Central designa o Sr. D. T. Ghatpande 
como inspector para todo o território da União , de Goa , Damão 
e Dio , para os fins do referido Act ou de qualquer projecto 
elaborado ao abrigo do mesmo, ou em relação a qualquer 
Repartição pertencente ao Governo Central ou sob o seu 
controle e associada com uma companhia de caminho de ferro , 
um porto principal, uma mina ou distrito petrolífero ou uma 
indústria controlada . 

P. D. GAIHA 
Subsecretário do Governo da India 


{NO. 40 ( 207 ) /64 - PF - I ] 

P. D. GAIHA 
Under Secretary to the Government of India 


Order 


Portaria 


Shri Antonio Geraldo da Providencia Fernandes , officiating 
typist of the Mining Department of the Directorate of In 
dustries and Mines and Land Survey , is hereby continued 
to officiate in the same post , for a further period of one year , 
with effect from 9-11-64, or until the post is permanently 
filled in , whichever is earlier . 


Antonio Geraldo da Providência Fernandes , exercendo , inte 
rinamente , o lugar de dactilógrafo da Repartição de Minas 
da Direcção de Indústrias le Minas e Serviços de Agrimensura , 

renovada, por mais um ano, a nomeação interina para o 
mesmo lugar a partir de 9 de Novembro de 1964, a não ser 
que o lugar seja provido definitivamente antes disso . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indústrias 
e Trabalho. 

Pangim , 23 de Novembro de 1964 . 


CO 


By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary, Industries and Labour. 
Panjim , 23rd November , 1964 . 
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SERIES II No. 49. 


Corrigendum 

IRL, 141, 65 / 1854 
In the joint agreement which has been reached between 
the Government of Maharashtra and the Government of 
Goa, Daman and Diu , providing for participation of the 
Union Territory of Goa , Damar: and Diu in the Maharashtra 
State Financial Corporation , and published in the Govern 
ment Gazette, No. 29, Series II , dated 21st July , 1964 , the 
wording reading « for and on behalf of the Lieutenant Go 
vernor for the Union Territory of Goa , Danan and Diu 


acting through the President of India in the presence of », 
should be read as < for and on behalf of the President of 
India acting through the Lieutenant Governor for the Union 
Territory of Goa , Daman and Diu , in the presence of» . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Damar and Diu . 
B. K. Chougule, Secretary , Industries and Labour Depart 
raent. 


Panjm . 2011 November 1964 . 
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